
«Будто в сердце 

каждый слог» -  

Егор Андреевич 

Буджалов 



      Калмыцкая поэзия неотъемлемая часть 

мировой культуры. Каждый поэт Калмыкии 

оставил свой уникальный след в истории. Егор 

Буджалов - один из тех, кто вместе со своим 

народом прошел через все испытания разделив 

радость и печаль. Вместе с земляками-

калмыками он поднимал культуру родного края 

после сибирского изгнания.  



Родился будущий поэт в 

15 декабря 1929 году в 

станице Батлаевской, он 

был старшим сыном 

донского казака - 

калмыка Андрея 

Буджалова.  



Учиться ему помешала война и ссылка.  

Наверстав упущенные знания, в 1958 

году Буджалов закончил экстерном 

среднюю школу.  

После чего поступает в Ленинградский 

государственный институт театра, 

музыки и кинематографии.  

По окончании института в 1963 году 

получил профессию актера театра и 

кино.  

С 1963 по 1968 год работал актером в 

Калмыцком государственном 

драмтеатре имени Б. Басангова.  

 



Своим трудом честно заслужил звание  

Народного поэта Калмыкии. 



 

Он – автор более тридцати книг, изданных в разные годы. Большой любовью у 

читателей пользуются его книги стихов и поэм: «Ладони матери», «Имя твое, 

солдат», «Движение жизни», «Верность», «Сердцу не прикажешь», «Весенняя песня» 

и другие. Он перевел многие произведения классиков русской литературы А. С. 

Пушкина, М. Ю. Лермонтова, Н. А. Некрасова, В. В. Маяковского, С. А. Есенина, 

стихи и поэмы современных русских, украинских, татарских, бурятских и других 

национальных писателей бывшего  СССР. 

 



 

Впервые в России он издал 

книги писателей калмыцкого 

зарубежья «Девичья честь» 

Санджи Балыкова, «Степной 

ветер» Гари Мушаева и 

очерки других журналистов 

и ученых. 

А ведь калмыцкое зарубежье 

это культурный феномен и 

своим возвращением к нам 

оно во многом обязано Егору 

Буджалову.  

 Гаря Мушаев 



Молодому поколению калмыков знакомы его стихи 

с детского садика и начальных классов. Очень много 

труда вложил в создание детских книг, таких как " 

Ямана ял", Аю аавин азбук", " Негняс арвн кюртл", 

Амуля, Тюрюн харада" Сяяхн седклтя Саак". 



 
 

      В последние годы он часто 
обращался к трагическим 
периодам в истории своего народа 
войны и депортации в Сибирь. 
Будучи свидетелем этих событий 
он написал «Двери настежь, 
калмыки!», «Исход и 
Возвращение», «Чтобы остаться 
живым», посвященную первому 
году депортации калмыцкого 
народа в Сибирь, в которой 
повествуется о бескорыстной, 
братской помощи русского народа 
в самое трудное время выселения. 
Осуждая преступления он 
призывал не допустить в 
будущем такого варварства, не 
поддать слепой ненависти:     



 
 

Вот я стою, 

внимая душой 

Этим словам 

Я вернулся живой. 

Только моя голова вся седа, 

мне лишь четырнадцать 

было тогда. 

Выдюжил, выстоял 

и не сломался. 

я перед собою  

честный остался. 

Выстрадал я 

это права сказать. 

Только в безвинных 

не надо стрелять 

только один 

народ на другой 

Не натравляйте... 

Пусть мир и покой  

Будут царить 

на всем белом свете. 

Люди, за все вы  

Сегодня в ответе... 



    Егор Буджалов активно 

участвовал в возрождении 

калмыцкого казачества. 

Он – один из инициаторов 

возрождения казачества в 

России и Калмыкии. 

   Награжден медалями «За 

возрождение казачества», 

«Казачеству России – 10 лет», 

именным оружием – саблей. 



Народный поэт Калмыкии Егор Андреевич Буджалов в 1976 году был отмечен 

Почетной грамотой Президиума Верховного Совета Калмыцкой АССР, в 1979 году 

ему было присвоено звание «Заслуженный работник культуры КАССР», а в 1990 

году награжден Орденом Почета. 





Творчество поэта исследуется 

учеными, изучается в школах, 

техникумах, вузах, песни, 

сложенные на его стихи 

поются. 

Его звезда будет вечно гореть 

на небосклоне калмыцкой 

поэзии! 

 



Спасибо за внимание! 


